
Exo
Chapter 19

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

דֶש1ׁ֙ בַּחֹ֙
–de–ayda
H2320

י הַשְּׁלִישִׁ֔
üçüncü
H7992

את לְצֵ֥
çıkışında
H3318

בְּנֵי־
oğullarının–

יִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail'in
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
ülkesinden
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mısır'ın
H4714

בַּיּ֣וֹם
–de–gün
H3117

הַזֶּ֔ה
bu
H2088

אוּ בָּ֖
geldiler
H0935

ר מִדְבַּ֥
çölüne

סִינָֽי׃
Sina'nın
H5514

&#304;srailliler M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;kt&#305;ktan tam &#252;&#231; ay sonra Sina 
&#199;&#246;l&#252;ne vard&#305;lar.

וַיִּסְע֣ו2ּ
Ve–yola–çıktılar
H5265

ים מֵרְפִידִ֗
Refidim'den
H7508

֙ אוּ וַיָּבֹ֙
ve–geldiler
H0935

ר מִדְבַּ֣
çölüne

י סִינַ֔
Sina'nın
H5514

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
ve–konakladılar
H2583

ר בַּמִּדְבָּ֑
çölde

חַן־ וַיִּֽ
ve–konakladı–
H2583

ם שָׁ֥
orada
H8033

יִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail
H3478

נֶגֶ֥ד
karşısında
H5048

ר׃ הָהָֽ
dağın
H2022

Refidimden yola &#231;&#305;k&#305;p Sina &#199;&#246;l&#252;ne girdiler. Orada, Sina 
Da&#287;&#305;n&#305;n kar&#351;&#305;s&#305;nda konaklad&#305;lar.

ה3 וּמֹשֶׁ֥
Ve–Musa
H4872

עָלָ֖ה
çıktı
H5927

אֶל־
–e–
H0413

ים הָאֱלֹהִ֑
Tanrı
H0430

א וַיִּקְרָ֙
ve–çağırdı
H7121

אֵלָי֤ו
ona
H0413

יְהוָה֙
YHVH
H3068

מִן־
–den–

הָהָר֣
dağ
H2022

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

ה כֹּ֤
böyle
H3541

תאֹמַר֙
söyleyeceksin
H0559

לְבֵי֣ת
evine

ב יַעֲקֹ֔
Yakub'un
H3290

וְתַגֵּ֖יד
ve–bildireceksin
H5046

לִבְנֵי֥
oğullarına

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail'in
H3478

Musa Tanr&#305;n&#305;n huzuruna &#231;&#305;kt&#305;. RAB da&#287;dan kendisine seslendi: 
&#8249;&#8249;Yakup soyuna, &#304;srail halk&#305;na &#351;&#246;yle diyeceksin:

ם4 אַתֶּ֣
siz

ם רְאִיתֶ֔
gördünüz
H7200

ר אֲשֶׁ֥
ki

יתִי עָשִׂ֖
yaptım

לְמִצְרָ֑יִם
Mısır'a
H4714

א וָאֶשָּׂ֤
ve–taşıdım
H5375

אֶתְכֶם֙
sizi
H0853

עַל־
üzerinde–

כַּנְפֵי֣
kanatları
H3671

ים נְשָׁרִ֔
kartalların
H5404

א וָאָבִ֥
ve–getirdim
H0935

אֶתְכֶ֖ם
sizi
H0853

י׃ אֵלָֽ
bana
H0413

M&#305;s&#305;rl&#305;lara ne yapt&#305;&#287;&#305;m&#305;, sizi nas&#305;l kartal kanatlar&#305; 
&#252;zerinde ta&#351;&#305;yarak yan&#305;ma getirdi&#287;imi g&#246;rd&#252;n&#252;z.

ה5 וְעַתָּ֗
Ve–şimdi
H6258

אִם־
eğer–

שָׁמ֤וֹעַ
duymakla
H8085

֙ תִּשְׁמְעוּ
duyarsanız
H8085

י בְּקֹלִ֔
sesimi

ם וּשְׁמַרְתֶּ֖
ve–tutarsanız
H8104

אֶת־
–
H0853

י בְּרִיתִ֑
ahdimi
H1285

יתֶם וִהְיִ֙
ve–olacaksınız
H1961

י לִ֤
benim–için

סְגֻלָּה֙
hazine
H5459

מִכָּל־
hepsinden–
H3605

ים הָעַ֣מִּ֔
halkların

כִּי־
çünkü–

י לִ֖
benimdir

כָּל־
tüm–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
yeryüzü
H0776

&#350;imdi s&#246;z&#252;m&#252; dikkatle dinler, antla&#351;mama uyarsan&#305;z, b&#252;t&#252;n 
uluslar i&#231;inde &#246;z halk&#305;m olursunuz. &#199;&#252;nk&#252; yery&#252;z&#252;n&#252;n 
t&#252;m&#252; benimdir.
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ם6 וְאַתֶּ֧
Ve–siz

תִּהְיוּ־
olacaksınız–
H1961

י לִ֛
benim–için

מַמְלֶ֥כֶת
krallığı
H4467

כֹּהֲנִ֖ים
kâhinlerin
H3548

וְג֣וֹי
ve–millet

קָד֑וֹשׁ
kutsal
H6918

אֵלֶּ֚ה
bunlar
H0428

ים הַדְּבָרִ֔
sözlerdir
H1697

ר אֲשֶׁ֥
ki

ר תְּדַבֵּ֖
söyleyeceksin
H1696

אֶל־
–e–
H0413

בְּנֵי֥
oğullarına

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail'in
H3478

Siz benim i&#231;in k&#226;hinler krall&#305;&#287;&#305;, kutsal ulus olacaks&#305;n&#305;z. 
&#304;sraillilere b&#246;yle s&#246;yleyeceksin.&#8250;&#8250; Tanr&#305;ya kurban sunmak gibi dinsel 
i&#351;lerle u&#287;ra&#351;an g&#246;revli. K&#226;hinin b&#252;y&#252;c&#252;l&#252;k, 
falc&#305;l&#305;k, sihirbazl&#305;k, gaipten haber vermek gibi i&#351;lerle u&#287;ra&#351;mas&#305; 
s&#246;z konusu de&#287;ildi. Bu uygulamalar Yas.

א7 ֹ֣ וַיָּב
Ve–geldi
H0935

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

א וַיִּקְרָ֖
ve–çağırdı
H7121

לְזִקְנֵי֣
ihtiyarlarını
H2205

הָעָם֑
halkın

וַיָּ֣שֶׂם
ve–koydu

ם לִפְנֵיהֶ֗
önlerine
H6440

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
sözleri
H1697

לֶּה הָאֵ֔
bunları
H0428

ר אֲשֶׁ֥
ki

צִוָּ֖הוּ
emretti–ona
H6680

יְהוָֽה׃
YHVH
H3068

Musa gidip halk&#305;n ileri gelenlerini &#231;a&#287;&#305;rd&#305; ve RABbin kendisine buyurdu&#287;u 
her &#351;eyi onlara anlatt&#305;.

וַיַּעֲנ֙ו8ּ
Ve–yanıtladı

כָל־
tüm–
H3605

הָעָם֤
halk

֙ יַחְדָּו
birlikte

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
ve–dediler
H0559

ל כֹּ֛
tüm
H3605

אֲשֶׁר־
ki–

ר דִּבֶּ֥
söyledi
H1696

יְהוָה֖
YHVH
H3068

ה נַעֲשֶׂ֑
yapacağız

וַיָּ֧שֶׁב
ve–getirdi
H7725

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

אֶת־
–
H0853

י דִּבְרֵ֥
sözlerini
H1697

הָעָ֖ם
halkın

אֶל־
–e–
H0413

יְהוָֽה׃
YHVH
H3068

B&#252;t&#252;n halk bir a&#287;&#305;zdan, &#8249;&#8249;RABbin s&#246;yledi&#287;i her &#351;eyi 
yapaca&#287;&#305;z&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;lar. Musa halk&#305;n 
yan&#305;t&#305;n&#305; RABbe iletti.

אמֶר9 וַיֹּ֙
Ve–dedi
H0559

יְהוָ֜ה
YHVH
H3068

אֶל־
–e–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Musa
H4872

הִנֵּ֙ה
işte
H2009

י אָנֹכִ֜
ben
H0595

א בָּ֣
geliyorum
H0935

֮ אֵלֶיךָ
sana
H0413

בְּעַב֣
–de–kalınlığında
H5645

עָנָן֒ הֶֽ
bulutun
H6051

בַּעֲב֞וּר
öyle–ki
H5668

יִשְׁמַ֤ע
duysun
H8085

הָעָם֙
halk

י בְּדַבְּרִ֣
konuşmamda
H1696

ךְ עִמָּ֔
seninle

וְגַם־
ve–ayrıca–
H1571

בְּךָ֖
sana

ינוּ יַאֲמִ֣
inansınlar
H0539

לְעוֹלָם֑
sonsuza–dek
H5769

וַיַּגֵּ֥ד
ve–bildirdi
H5046

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

אֶת־
–
H0853

י דִּבְרֵ֥
sözlerini
H1697

הָעָ֖ם
halkın

אֶל־
–e–
H0413

יְהוָֽה׃
YHVH
H3068

RAB Musaya, &#8249;&#8249;Sana koyu bir bulut i&#231;inde gelece&#287;im&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;&#214;yle ki, seninle konu&#351;urken halk i&#351;itsin ve her zaman sana 
g&#252;vensin.&#8250;&#8250; Musa halk&#305;n s&#246;ylediklerini RABbe iletti.

אמֶר10 וַיֹּ֙
Ve–dedi
H0559

יְהוָה֤
YHVH
H3068

אֶל־
–e–
H0413

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

לֵךְ֣
git
H3212

אֶל־
–e–
H0413

ם הָעָ֔
halka

ם וְקִדַּשְׁתָּ֥
ve–kutsa–onları
H6942

הַיּ֖וֹם
bugün
H3117

וּמָחָר֑
ve–yarın
H4279

וְכִבְּס֖וּ
ve–yıkasınlar
H3526

ם׃ שִׂמְלֹתָֽ
giysilerini
H8071

RAB Musaya, &#8249;&#8249;Git, bug&#252;n ve yar&#305;n halk&#305; ar&#305;nd&#305;r&#8250;&#8250; 
dedi, &#8249;&#8249;Giysilerini y&#305;kas&#305;nlar.
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וְהָי֥ו11ּ
Ve–olsunlar
H1961

נְכֹנִ֖ים
hazır

לַיּ֣וֹם
–e–gün
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
üçüncü
H7992

י  ׀כִּ֣
çünkü

בַּיּ֣וֹם
–de–gün
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֗
üçüncü
H7992

יֵרֵ֧ד
inecek
H3381

יְהוָה֛
YHVH
H3068

לְעֵינֵי֥
gözleri–önünde

כָל־
tüm–
H3605

הָעָ֖ם
halkın

עַל־
üzerine–

הַ֥ר
dağı
H2022

סִינָֽי׃
Sina'nın
H5514

&#220;&#231;&#252;nc&#252; g&#252;ne haz&#305;r olsunlar. &#199;&#252;nk&#252; 
&#252;&#231;&#252;nc&#252; g&#252;n b&#252;t&#252;n halk&#305;n g&#246;z&#252; &#246;n&#252;nde 
ben, RAB Sina Da&#287;&#305;na inece&#287;im.

וְהִגְבַּלְת12ָּ֤
Ve–sınır–çizeceksin
H1379

אֶת־
–
H0853

הָעָם֙
halkı

סָבִ֣יב
etrafında
H5439

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

הִשָּׁמְר֥וּ
dikkat–edin
H8104

לָכֶם֛
kendiniz–için

עֲל֥וֹת
çıkmak
H5927

בָּהָ֖ר
dağa
H2022

עַ וּנְגֹ֣
ve–dokunmak
H5060

בְּקָצֵה֑וּ
kenarına

כָּל־
her–
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
dokunan
H5060

בָּהָ֖ר
dağa
H2022

מ֥וֹת
ölmekle
H4191

ת׃ יוּמָֽ
ölecek
H4191

Da&#287;&#305;n &#231;evresine s&#305;n&#305;r &#231;iz ve halka de ki, &#8249;Sak&#305;n da&#287;a 
&#231;&#305;kmay&#305;n, da&#287;&#305;n ete&#287;ine de yakla&#351;may&#305;n! Kim da&#287;a 
dokunursa, kesinlikle &#246;ld&#252;r&#252;lecektir.

לאֹ־13
değil–
H3808

ע תִגַּ֙
dokunacak
H5060

בּ֜וֹ
ona

יָ֗ד
el
H3027

י־ כִּֽ
çünkü–

סָק֤וֹל
taşlamakla
H5619

֙ יִסָּקֵל
taşlanacak
H5619

אוֹ־
veya–

ה יָרֹ֣
atmakla

ה יִיָּרֶ֔
atılacak

אִם־
ister–

בְּהֵמָ֥ה
hayvan
H0929

אִם־
ister–

ישׁ אִ֖
adam
H0376

א ֹ֣ ל
değil
H3808

יִחְיֶה֑
yaşayacak
H2421

בִּמְשֹׁךְ֙
çalındığında
H4900

ל הַיֹּבֵ֔
boynuzun
H3104

מָּה הֵ֖
onlar
H1992

יַעֲל֥וּ
çıkabilirler
H5927

ר׃ בָהָֽ
dağa
H2022

Ya ta&#351;lanacak, ya da okla vurulacak; ona insan eli de&#287;meyecek. &#304;ster hayvan olsun ister insan, 
ya&#351;amas&#305;na izin verilmeyecek.&#8250; Ancak boru uzun uzun &#231;al&#305;n&#305;nca 
da&#287;a &#231;&#305;kabilirler.&#8250;&#8250;

וַיֵּ֧רֶד14
Ve–indi
H3381

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

מִן־
–den–

הָהָ֖ר
dağ
H2022

אֶל־
–e–
H0413

הָעָם֑
halka

וַיְקַדֵּשׁ֙
ve–kutsadı
H6942

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
halkı

יְכַבְּס֖וּ וַֽ
ve–yıkadılar
H3526

ם׃ שִׂמְלֹתָֽ
giysilerini
H8071

Sonra Musa da&#287;dan halk&#305;n yan&#305;na inip onlar&#305; ar&#305;nd&#305;rd&#305;. Herkes 
giysilerini y&#305;kad&#305;.

וַיֹּא֙מֶר15֙
Ve–dedi
H0559

אֶל־
–e–
H0413

ם הָעָ֔
halka

הֱי֥וּ
olun
H1961

נְכֹנִ֖ים
hazır

לִשְׁלֹ֣שֶׁת
üçü–için
H7969

ים יָמִ֑
günlerin
H3117

ל־ אַֽ
değil–
H0408

תִּגְּשׁ֖וּ
yaklaşın
H5066

אֶל־
–e–
H0413

ׁה׃ אִשָּֽ
kadına
H0802

Musa halka, &#8249;&#8249;&#220;&#231;&#252;nc&#252; g&#252;ne haz&#305;r olun&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Bu s&#252;re i&#231;inde cinsel ili&#351;kide bulunmay&#305;n.&#8250;&#8250;
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16֩ וַיְהִי
Ve–oldu
H1961

בַיּ֙וֹם
–de–gün
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֜
üçüncü
H7992

הְיֹ֣ת בִּֽ
olduğunda
H1961

קֶר הַבֹּ֗
sabah
H1242

֩ וַיְהִי
ve–oldu
H1961

קֹלֹ֙ת
gök–gürültüleri

ים וּבְרָקִ֜
ve–şimşekler

וְעָנָן֤
ve–bulut
H6051

כָּבֵד֙
ağır
H3515

עַל־
üzerinde–

ר הָהָ֔
dağın
H2022

ל וְקֹ֥
ve–sesi

שֹׁפָ֖ר
şofarın
H7782

חָזָק֣
güçlü
H2389

ד מְאֹ֑
çok
H3966

ד וַיֶּחֱרַ֥
ve–titredi
H2729

כָּל־
tüm–
H3605

הָעָ֖ם
halk

ר אֲשֶׁ֥
ki

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
ordugâhta
H4264

&#220;&#231;&#252;nc&#252; g&#252;n&#252;n sabah&#305; g&#246;k g&#252;rledi, &#351;im&#351;ekler 
&#231;akt&#305;. Da&#287;&#305;n &#252;zerinde koyu bir bulut vard&#305;. Derken, &#231;ok 
g&#252;&#231;l&#252; bir boru sesi duyuldu. Ordugahta herkes titremeye ba&#351;lad&#305;.

א17 וַיּוֹצֵ֙
Ve–çıkardı
H3318

ה מֹשֶׁ֧
Musa
H4872

אֶת־
–
H0853

הָעָם֛
halkı

את לִקְרַ֥
karşılamak–için
H7125

ים אֱלֹהִ֖ הָֽ
Tanrı'yı
H0430

מִן־
–den–

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
ordugâh
H4264

תְיַצְּב֖וּ וַיִּֽ
ve–durdular
H3320

ית בְּתַחְתִּ֥
eteğinde
H8482

ר׃ הָהָֽ
dağın
H2022

Musa halk&#305;n Tanr&#305;yla g&#246;r&#252;&#351;mek &#252;zere ordugahtan 
&#231;&#305;kmas&#305;na &#246;nc&#252;l&#252;k etti. Da&#287;&#305;n ete&#287;inde durdular.

וְהַ֤ר18
Ve–dağı
H2022

֙ סִינַי
Sina'nın
H5514

ן עָשַׁ֣
tütüdü
H6225

כֻּלּ֔וֹ
tamamıyla
H3605

פְּנֵי מִ֠
yüzünden
H6440

ר אֲשֶׁ֙
ki

ד יָרַ֥
indi
H3381

עָלָי֛ו
üzerine

יְהוָה֖
YHVH
H3068

בָּאֵשׁ֑
ateşte
H0784

וַיַּ֤עַל
ve–yükseldi
H5927

עֲשָׁנוֹ֙
dumanı
H6227

כְּעֶשֶׁ֣ן
gibi–dumanı
H6227

ן הַכִּבְשָׁ֔
fırının
H3536

ד וַיֶּחֱרַ֥
ve–titredi
H2729

כָּל־
tüm–
H3605

הָהָ֖ר
dağ
H2022

ד׃ מְאֹֽ
çok
H3966

Sina Da&#287;&#305;n&#305;n her yan&#305;ndan duman t&#252;t&#252;yordu. &#199;&#252;nk&#252; RAB 
da&#287;&#305;n &#252;st&#252;ne ate&#351; i&#231;inde inmi&#351;ti. Da&#287;dan ocak duman&#305; 
gibi duman &#231;&#305;k&#305;yor, b&#252;t&#252;n da&#287; &#351;iddetle sars&#305;l&#305;yordu.

19֙ וַיְהִי
Ve–oldu
H1961

ק֣וֹל
sesi

ר הַשּׁוֹפָ֔
şofarın
H7782

הוֹלֵ֖ךְ
gidiyordu
H1980

וְחָזֵק֣
ve–güçleniyordu
H2390

ד מְאֹ֑
çok
H3966

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

ר יְדַבֵּ֔
konuşurdu
H1696

ים וְהָאֱלֹהִ֖
ve–Tanrı
H0430

יַעֲנֶנּ֥וּ
yanıtlardı–onu

בְקֽוֹל׃
sesle

Boru sesi gitgide y&#252;kselince, Musa konu&#351;tu ve Tanr&#305; g&#246;k g&#252;rlemeleriyle onu 
yan&#305;tlad&#305;.

וַיֵּ֧רֶד20
Ve–indi
H3381

יְהוָה֛
YHVH
H3068

עַל־
üzerine–

הַ֥ר
dağı
H2022

סִינַי֖
Sina'nın
H5514

אֶל־
–e–
H0413

אשׁ ֹ֣ ר
tepesine

הָהָר֑
dağın
H2022

א וַיִּקְרָ֙
ve–çağırdı
H7121

יְהוָה֧
YHVH
H3068

ה לְמֹשֶׁ֛
Musa'yı
H4872

אֶל־
–e–
H0413

אשׁ ֹ֥ ר
tepesine

הָהָ֖ר
dağın
H2022

וַיַּ֥עַל
ve–çıktı
H5927

ׁה׃ מֹשֶֽ
Musa
H4872

RAB Sina Da&#287;&#305;n&#305;n &#252;zerine indi, Musay&#305; da&#287;&#305;n tepesine 
&#231;a&#287;&#305;rd&#305;. Musa tepeye &#231;&#305;kt&#305;.
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וַיֹּ֤אמֶר21
Ve–dedi
H0559

יְהוָה֙
YHVH
H3068

אֶל־
–e–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

ד רֵ֖
in
H3381

הָעֵד֣
uyar

בָּעָם֑
halkı

פֶּן־
yoksa–
H6435

יֶהֶרְס֤וּ
yıkarlar
H2040

אֶל־
–e–
H0413

יְהוָה֙
YHVH
H3068

לִרְא֔וֹת
görmek–için
H7200

וְנָפַ֥ל
ve–düşer
H5307

נּוּ מִמֶּ֖
ondan

ב׃ רָֽ
çok

RAB, &#8249;&#8249;A&#351;a&#287;&#305; inip halk&#305; uyar&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Sak&#305;n beni g&#246;rmek i&#231;in s&#305;n&#305;r&#305; ge&#231;mesinler, yoksa 
bir&#231;o&#287;u &#246;l&#252;r.

וְגַם22֧
Ve–ayrıca
H1571

הַכֹּהֲנִי֛ם
kâhinler
H3548

ים הַנִּגָּשִׁ֥
yaklaşanlar
H5066

אֶל־
–e–
H0413

יְהוָה֖
YHVH
H3068

שׁוּ יִתְקַדָּ֑
kutsasınlar–kendilerini
H6942

פֶּן־
yoksa–
H6435

ץ יִפְרֹ֥
patlar
H6555

בָּהֶ֖ם
onlara–karşı

יְהוָֽה׃
YHVH
H3068

Bana yakla&#351;an k&#226;hinler de kendilerini kutsas&#305;nlar, yoksa onlar&#305; &#351;iddetle 
cezaland&#305;r&#305;r&#305;m.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֤אמֶר23
Ve–dedi
H0559

מֹשֶׁה֙
Musa
H4872

אֶל־
–e–
H0413

יְהוָ֔ה
YHVH
H3068

לאֹ־
değil–
H3808

יוּכַל֣
yapabilir
H3201

ם הָעָ֔
halk

לַעֲלֹ֖ת
çıkmak
H5927

אֶל־
–e–
H0413

הַר֣
dağı
H2022

סִינָי֑
Sina'nın
H5514

י־ כִּֽ
çünkü–

ה אַתָּ֞
sen

תָה הַעֵדֹ֤
uyarın–bizi

֙ בָּנ֙וּ
bize

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

ל הַגְבֵּ֥
sınır–çiz
H1379

אֶת־
–
H0853

הָהָ֖ר
dağı
H2022

וְקִדַּשְׁתּֽוֹ׃
ve–kutsa–onu
H6942

Musa, &#8249;&#8249;Halk Sina Da&#287;&#305;na &#231;&#305;kamaz&#8250;&#8250; diye 
kar&#351;&#305;l&#305;k verdi, &#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; sen, &#8249;Da&#287;&#305;n 
&#231;evresine s&#305;n&#305;r &#231;iz, onu kutsal k&#305;l&#8250; diyerek bizi 
uyard&#305;n.&#8250;&#8250;

אמֶר24 וַיֹּ֙
Ve–dedi
H0559

אֵלָי֤ו
ona
H0413

יְהוָה֙
YHVH
H3068

לֶךְ־
git–
H3212

ד רֵ֔
in
H3381

יתָ וְעָלִ֥
ve–çıkacaksın
H5927

ה אַתָּ֖
sen

ן וְאַהֲרֹ֣
ve–Harun
H0175

ךְ עִמָּ֑
seninle

וְהַכֹּהֲנִי֣ם
ve–kâhinler
H3548

ם וְהָעָ֗
ve–halk

אַל־
değil–
H0408

יֶֽהֶרְס֛וּ
yıksınlar
H2040

לַעֲלֹ֥ת
çıkmak–için
H5927

אֶל־
–e–
H0413

יְהוָה֖
YHVH
H3068

פֶּן־
yoksa–
H6435

יִפְרָץ־
patlar–
H6555

ם׃ בָּֽ
onlara–karşı

RAB, &#8249;&#8249;A&#351;a&#287;&#305; inip Harunu getir&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Ama 
k&#226;hinlerle halk huzuruma gelmek i&#231;in s&#305;n&#305;r&#305; ge&#231;mesinler. Yoksa 
onlar&#305; &#351;iddetle cezaland&#305;r&#305;r&#305;m.&#8250;&#8250;

וַיֵּ֥רֶד25
Ve–indi
H3381

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

אֶל־
–e–
H0413

הָעָם֑
halka

וַיֹּ֖אמֶר
ve–dedi
H0559

ם׃ אֲלֵהֶֽ
onlara
H0413

ס
—

Bunun &#252;zerine Musa a&#351;a&#287;&#305; inip durumu halka anlatt&#305;.
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